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DEUTSCH
WICHTIGE WARNHINWEISE 
BATTERIE
ACHTUNG: BRAND-, EXPLOSIONS- UND VERBRENNUNGSGEFAHR
VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH:Streamlight, Panasonic oder Sanyo Größe CR123A;  
Duracell 123A oder Energizer 123. Die Verwendung anderer Batterien oder die gemeinsame 
Verwendung gebrauchter und neuer Batterien oder Batterien anderer Marken können zu Leckagen, 
Bränden oder Explosionen sowie schweren Verletzungen führen. NICHT wiederaufladen, miss-
brauchen, kurzschließen, unsachgemäß lagern oder entsorgen, öffnen oder über 100°C erhitzen. 
Von Kindern fernhalten.

Hinweis: Dieses Produkt ist nicht darauf ausgelegt, mit wiederaufladbaren CR123-Batterien 
betrieben zu werden.

ACHTUNG: Gehen Sie vorsichtig mit der Batterie um und schließen Sie sie auf keinen Fall kurz.  
So verringern Sie das Brand-, Stromschlag- und Körperverletzungsrisiko. Die Batterie nicht 
verbrennen, da sie in einem Feuer explodieren könnte.

ACHTUNG: Die PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X hat eine lichtstarke LED, die sehr heiß werden 
kann. Stellen Sie die Taschenlampe niemals mit der Vorderseite nach unten auf eine glatte 
Oberfläche und halten Sie sie niemals an brennbare Objekte. Transportieren und lagern Sie die 
Taschenlampe so, dass die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens minimiert wird.

EINLEGEN / HERAUSNEHMEN DER BATTERIEN
Wird mit einer wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Batterie von Streamlight oder zwei CR123 
Batterien betrieben. Schrauben Sie die Endkappe ab und entnehmen Sie die leere(n) Batterie(n). 
Legen Sie (eine) frische Batterie(n) mit dem Pluspol voran ein, setzen Sie die Endkappe wieder auf 
und schrauben Sie sie fest.

LADEN DER LITHIUM-IONEN-BATTERIE ÜBER USB
Das System PolyTac® 90X USB wird mit einer USB-Lithium-Ionen-Batterie mit eingebautem 
Ladeanschluss ausgeliefert. Ein integrierter Schutzschaltkreis schützt die Batterie vor dem Überlad-
en bzw. Tiefentladen. Hinweis: Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch voll auf.
Zum Aufladen der USB-Batterie stecken Sie den Mikro-USB-Stecker in die Buchse in der Nähe 
des Pluspols der Batterie. Die Batterie kann ununterbrochen am Mikro-USB-Kabel angeschlossen 

bleiben. Die Gefahr einer Überladung besteht nicht.

LED-Ladeanzeigen
• Ladevorgang läuft: die rote LED leuchtet.
• �Ladevorgang abgeschlossen: die grüne LED leuchtet.  

Die Ladedauer beträgt bei Verwendung von Streamlight-Netzteilen etwa 5 Stunden.

ALLGEMEINE BEDIENUNG
Die PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X hat einen Schalter mit Tasterfunktion (leicht drücken oder 
antippen) und Dauer-Ein (bis zum „Klick“ drücken).
• �Hell: Antippen und angetippt halten; zum Einrasten bis zum „Klick“ drücken; zum Ausschalten 

noch einmal drücken, bis es klickt.
• �Abgeblendet: Kurz hintereinander zweimal antippen (innerhalb von 0,4 Sekunden) und halten;  

zum Einrasten bis zum „Klick“ drücken; zum Ausschalten noch einmal drücken, bis es klickt.
• �Batterie-Ladestandsanzeige im Ein-/Ausschalter – Wechselt von Grün über Gelb nach Rot und 

dann auf rot blinkend, wenn die Batterien bzw. Batterie fast leer sind bzw. ist. Bei blinkendem Rot 
haben Sie etwa fünf Minuten, bis sich das Licht ausschaltet.

• �Der D-Ring klappt aus der eingeklappten Position um 180º in die ausgeklappte Position und 
ermöglicht ein einfaches Befestigen.

• �Der Taschenclip ist um 360º um das Gehäuse drehbar. Er kann wie angebracht verwendet oder in 
Gegenrichtung (180º) ummontiert werden, um mehr Befestigungsmöglichkeiten zu erlauben.

• �Optionale Verlustsicherung – zum Befestigen den D-Ring ausklappen und das ausziehbare Ende 
der Verlustsicherung am D-Ring befestigen.

PRODUKTREGISTRIERUNG 
Sie können Ihr Produkt auf www.streamlight.com registrieren.
(Online-Produktregistrierung). Bewahren Sie Ihre Quittung bzw. Ihren Kaufnachweis auf.

PRODUKTVERWENDUNG 
Streamlight-Strahler sind dazu vorgesehen, als tragbare Hochleistungs-Lichtquellen für harte 
Einsätze verwendet zu werden. Der Hersteller rät ausdrücklich davon ab, Streamlight-Strahler für 
andere Zwecke als als Lichtquellen zu verwenden.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, ausschließlich Original-Ersatzteile von Streamlight® zu verwenden. 
Wichtig: Um die Sicherheit und Zuverlässigkeit des Produkts zu gewährleisten, sollten Reparaturen 
mit Ausnahme der unten angegebenen nur von Streamlight im Werk durchgeführt werden. Verwen-
den Sie stets von Streamlight genehmigte Ersatzteile; andere Teile könnten die Genehmigung des 
Versicherers ungültig machen.

Streamlights eingeschränkte lebenslange Garantie
Streamlight garantiert, dass dieses Produkt während eines gesamten Verwendungslebens frei von 
Mängeln ist. Ausgenommen sind Batterien und Glühbirnen, Missbrauch und normaler Verschleiß. 
Wir werden dieses Produkt reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten, wenn wir fest-
stellen sollten, dass es mangelhaft ist. Ebenfalls von dieser eingeschränkten lebenslangen Garantie 
ausgenommen sind wiederaufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter und die Elektronik, für die 
eine zweijährige Garantie mit Kaufnachweis gilt. DIES IST DIE EINZIGE AUSDRÜCKLICHE ODER 
IMPLIZITE GARANTIE EINSCHLIESSLICH EINER ETWAIGEN GARANTIE DER MARKTÜBLICHKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ERSATZ FÜR BEILÄUFIGE SCHÄDEN ODER 
FOLGESCHÄDEN UND BESONDERER SCHADENSERSATZ WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGES-
CHLOSSEN, AUSSER IN LÄNDERN, IN DENEN EINE DERARTIGE EINSCHRÄNKUNG GESETZLICH 
VERBOTEN IST. Je nach Land könnten Sie andere bestimmte gesetzliche Rechte haben.

Alle Garantieunterlagen sowie Informationen zur Produktregistrierung und zu Vertragswerkstätten 
finden Sie auf www.streamlight.com/support. Bewahren Sie Ihren Einkaufsbeleg als Kaufnachweis auf.

REPARATUREN
Die PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X enthält nur wenige oder keine vom Benutzer wartbaren Teile.

Bei nötigen Reparaturen besuchen Sie www.streamlight.com/support/service und füllen den 
Online-Reparaturauftrag aus, um eine Reparatur im Werk zu beauftragen oder eine Streamlight- 

Vertragswerkstatt in Ihrer Nähe zu finden.

Oder wenden Sie sich an:
Customer Service

STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road

Suite 100
Eagleville, Pennsylvania, USA 19403-3996

Telefon: +1 (800) 523-7488 gebührenfrei (nur in den USA)  
oder +1 (610) 631-0600

Fax: +1 (800) 220-7007 oder +1 (610) 631-0712

ENGLISH
IMPORTANT WARNINGS
BATTERY
WARNING: FIRE, EXPLOSION, BURN HAZARD
USE ONLY: Streamlight, Panasonic or Sanyo size CR123A; Duracell 123A, or Energizer 123. Use of 
other batteries or mixing of used and new or different brand batteries may result in leakage, fire or 
explosion and serious personal injury. DO NOT recharge, misuse, short circuit, improperly store or 
discard, disassemble, or heat above 212°F (100°C). Keep away from children.

Note: This product is not designed to use rechargeable CR123 batteries.

CAUTION: To reduce risk of fire, electrical shock, or personal injury, handle the battery carefully and 
never allow it to short circuit. Do not incinerate the battery as it may explode in a fire.

WARNING: The PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X utilizes a high Lumen LED that can get hot. Never 
place the flashlight face down against a flat surface or against any flammable object. Transport or 
store the flashlight in a way that minimizes the chance it can accidentally be turned on.

BATTERY INSTALLATION / REMOVAL
Uses one Streamlight Lithium Ion rechargeable battery or two CR123 batteries. Unscrew the tail 
cap and remove depleted battery(s), insert fresh battery(s) positive end first, replace and tighten 
tail cap.

USB LITHIUM ION BATTERY CHARGING
Fully charge your flashlight before first use. The flashlight may be left plugged into the micro USB 
port/AC power after charge is completed.

LED Charge Indicators
• Charging…Red LED is on.
• Charged…Green LED is on.
Charge time is approximately 5 hours when using Streamlight AC adapters.

GENERAL OPERATION
The PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X features a switch with momentary operation (light press or 
tap) and constant on operation (press until click).
• High: Tap and hold; click to lock on; click again for off.
• Low: Fast double-tap (within 0.4 seconds) and hold; click to lock on; click again for off.
• �Battery Indicator in the on/off button– Changes from Green to Yellow to Red and then Flashing 

Red when the batteries or battery is nearly depleted. When Flashing Red appears, you have 
approximately five minutes remaining until the light will turn off.

• D-Ring swings 180º from the stored position to the deployed position to allow for easy attachment.
• �Pocket clip will rotate 360º around the barrel. It can be used as attached, or can be reattached in 

the opposite direction (180º) to allow for more attachment possibilities.
• �Optional Gear Keeper – to attach, deploy the D Ring and attached the retractable end of the Gear 

Keeper to the D Ring.

PRODUCT REGISTRATION  
To register your product, go to www.streamlight.com (Online Product Registration). Retain your 
receipt or any proof of purchase.

PRODUCT USE 
Streamlight flashlights are intended for use as high intensity, heavy duty, portable light sources. 
Use of Streamlight flashlights for any purpose other than as light sources is specifically  
discouraged by the manufacturer.

WARNING: Be sure to use only genuine Streamlight® replacement parts. Important: To assure 
product safety and reliability, repairs other than those listed below should be performed at the 
Streamlight factory. Always use Streamlight approved replacement parts, substitution may  
invalidate underwriter’s approval.

Streamlight’s Limited Lifetime Warranty
Streamlight warrants this product to be free of defects for a lifetime of use except for batteries and 
bulbs, abuse and normal wear. We will repair, replace or refund the purchase price of this product 
should we determine it to be defective. This limited lifetime warranty also excludes rechargeable 
batteries, chargers, switches and electronics which have a 2 year warranty with proof of purchase. 
THIS IS THE ONLY WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL 
OR SPECIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY DISCLAIMED EXCEPT WHERE SUCH LIMITATION IS 
PROHIBITED BY LAW. You may have other specific legal rights which vary by jurisdiction.

Go to www.streamlight.com/support for a complete copy of the warranty, and information on 
product registration and the location of authorized service centers. Retain your receipt for proof 
of purchase.

SERVICE OPTIONS
The PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X contains few or no user-serviceable parts.

For Service options, go to www.streamlight.com/support/service and complete the Online Service 
Request for factory service or to find the location of an authorized Streamlight repair center near you.
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Caution: LED Radiation (RG-2) -  
Do not stare into beam.  
May be harmful to eyes.

Precaución: Radiación de LED (RG-2) - 
No mire directamente al haz. 
Podría dañar su vista.

Attention : Rayonnement DEL (RG-2) - 
Ne pas regarder dans le faisceau. 
Susceptible d’endommager les yeux.

Achtung: LED-Strahlung (RG-2) - 
Nicht direkt in den Lichtstrahl schauen.  
Augenschädigung möglich.

POLYTAC® 90X USB
POLYTAC® 90X 

CR123A Lithium Batteries 
Pilas de litio CR-123A 
Piles lithium CR-123A

Streamlight Protected Rechargeable Li-Ion Battery
Pila de ión-litio recargable protegida de Streamlight
Pile ion-lithium protégée rechargeable Streamlight
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Or contact:
Customer Service

STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road

Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996

Phone: (800) 523-7488 Toll-Free or 610-631-0600
Fax: (800) 220-7007 or 610-631-0712



ESPAÑOL
ADVERTENCIAS IMPORTANTES
PILA
ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO, EXPLOSIÓN, QUEMADURAS
UTILICE ÚNICAMENTE: Pilas Streamlight, Panasonic o Sanyo tamaño CR123A; Duracell 123A o 
Energizer 123. El uso de otras pilas o la combinación de pilas usadas y nuevas, o de diferentes 
marcas podría producir fugas, un incendio o explosión y lesiones personales graves. NO 
recargue, utilice incorrectamente, cortocircuite, almacene o deseche incorrectamente, desmonte 
ni caliente a una temperatura superior a 100º C. Manténgala fuera del alcance de los niños.

Nota: Este producto no ha sido diseñado para usar pilas CR123 recargables.

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, 
manipule la pila con cuidado y no permita nunca que se produzca un cortocircuito. No incinere 
la pila pues podría explotar en el fuego.

ADVERTENCIA: El USB de la PolyTac® 90X/PolyTac® 90X utiliza un LED de lumen alto que 
puede calentarse. No ponga nunca la linterna boca abajo contra una superficie plana o contra 
cualquier objeto inflamable. Transporte o almacene la linterna de manera que se reduzcan las 
probabilidades de que se encienda accidentalmente.

INSTALACIÓN/EXTRACCIÓN DE LAS PILAS
Utiliza una pila recargable de ion-litio 18650 Streamlight o dos pilas CR123.  Desenrosque la 
base y extraiga las pilas gastadas, inserte las pilas nuevas, extremo positivo en primer lugar, 
vuelva a colocar y apriete la base.

CARGA DE LA PILA DE IÓN-LITIO DEL USB
El sistema USB de la PolyTac® 90X se envía con una pila de ión-litio con puerto de carga inte-
grado. Un circuito de seguridad integrado protege la pila de sobrecargas/descargas excesivas. 
Nota: Cargue completamente la pila antes de usarla por primera vez. Para cargar la pila del 
USB, inserte el micro enchufe USB en el conector cerca del extremo positivo de la pila. La pila 

puede dejarse enchufada en un cable micro USB de manera continua, no existe peligro de 
sobrecarga.

Indicadores de carga LED
• Cargando... LED rojo encendido.
• �Cargado... LED verde encendido.
El tiempo de carga es de aproximadamente 5 horas cuando se utilizan adaptadores de CA de 
Streamlight.

FUNCIONAMIENTO GENERAL
El USB de la PolyTac® 90X/PolyTac® 90X cuenta con un interruptor con funcionamiento 
momentáneo (pulsación o toque ligero) y funcionamiento activo constante (pulse hasta oír 
un chasquido).
• �Alto: pulse y mantenga pulsado el interruptor; haga clic para mantenerlo encendido; vuelva a 

hacer clic para apagarla.
• �Bajo: pulse dos veces rápidamente (no deben transcurrir más de 4 milésimas de segundo 

entre cada una) y mantenga pulsado el interruptor; haga clic para mantenerla encendida; 
vuelva a hacer clic para apagarlo.

• �Indicador de carga de la pila en el botón de encendido/apagado: cambia de verde a amarillo 
y a rojo y luego parpadea de color rojo cuando la pila o pilas están casi agotadas. Cuando 
aparezca la luz roja intermitente, tiene aproximadamente cinco minutos hasta que la luz se 
apague. El anillo D oscila 180° desde la posición de almacenamiento a la posición de de-
spliegue para facilitar la fijación. El broche para el bolsillo girará 360° alrededor del cilindro. 
Puede utilizarse tal y como está acoplada o puede volver a acoplarse en la dirección opuesta 
(180°) para permitir posibilidades de acoplamiento adicionales.

• �Gear Keeper opcional para acoplar, desplegar el anillo D y acoplar el extremo retráctil del 
Gear Keeper al anillo D.

REGISTRO DEL PRODUCTO
Para registrar el producto, vaya a www.streamlight.com (Registro del producto en línea).  
Conserve su recibo o cualquier prueba de compra.

USO DEL PRODUCTO 
Las linternas Streamlight se han diseñado para ser utilizadas como fuentes de luz portátiles de alta 
intensidad y para uso pesado. El uso de las linternas Streamlight para cualquier otro fin que no sea 
como fuentes de luz está expresamente desaconsejado por el fabricante.

ADVERTENCIA: Asegúrese de utilizar piezas de repuesto originales de Streamlight®. Importante: 
Para garantizar la seguridad y fiabilidad del producto, las reparaciones, salvo las indicadas a 
continuación, deberán ser realizadas en la fábrica de Streamlight. Utilice siempre piezas de repuesto 
aprobadas por Streamlight; sustituirlas podría invalidar la aprobación del asegurador.

Garantía limitada de por vida de Streamlight
Streamlight garantiza que este producto estará libre de defecto durante una vida útil de uso a  
excepción de las pilas y bombillas, o por abuso y desgaste normal. Repararemos, sustituiremos 
o reembolsaremos el precio de compra de este producto si determináramos que está defectuoso. 
Esta garantía limitada de por vida también excluye las pilas recargables, los cargadores, interrup-
tores y sistemas electrónicos que tienen una garantía de 2 años con prueba de compra. ESTA ES LA 
ÚNICA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABI-
LIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR. RENUNCIAMOS EXPRESAMENTE A CUAL-
QUIER RESPONSABILIDAD FRENTE A DAÑOS INCIDENTALES, CONSECUENTES O ESPECIALES 
SALVO CUANDO DICHAS LIMITACIONES ESTÉN PROHIBIDAS POR LA LEY. Podría tener otros 
derechos legales específicos que varían según la jurisdicción.

Vaya a www.streamlight.com/support para obtener una copia completa de la garantía e información 
sobre el registro del producto y la ubicación de centros de servicio autorizados. Conserve su recibo 
como prueba de compra.

OPCIONES DE SERVICIO
El USB de la PolyTac® 90X/PolyTac® 90X incluye pocas o ninguna pieza que pueda ser reparada 

por el usuario.

Para informarse sobre las opciones de servicio, diríjase a www.streamlight.com/support/service y 

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
BATTERIE
MISE EN GARDE : DANGER DE FEU, D’EXPLOSION ET DE BRÛLURE
UTILISER UNIQUEMENT : Streamlight, Panasonic ou Sanyo taille CR123A ; Duracell 123A ou  
Energizer 123. L’utilisation d’autres piles ou le mélange de piles usagées et neuves, ou encore 
de piles de marques différentes, peut être à l’origine d’une fuite, d’un incendie ou d’une explo-
sion, ainsi que de dommages personnels graves. NE PAS recharger, utiliser de façon abusive, 
court-circuiter, stocker ou éliminer de façon inappropriée, démonter ou chauffer au-dessus de 
100 °C. Garder hors de portée des enfants.

Remarque : ce produit n’est pas conçu pour l’utilisation de piles CR123.

ATTENTION : pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de préjudice corporel,  
manipuler la pile avec soin et ne jamais permettre la formation d’un court-circuit. Ne pas 
incinérer la pile car elle risque d’exploser et de déclencher un incendie.

MISE EN GARDE : La lampe PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X utilise une DEL à lumen élevé 
qui peut devenir très chaude. Ne jamais placer la lampe face vers le bas contre une surface 
plate ou contre tout objet inflammable. Transporter ou entreposer la lampe de sorte à mini-
miser le risque qu’elle soit allumée par inadvertance.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DE PILES
Utilise une pile rechargeable une pile au lithium rechargeable de Streamlight ou deux piles 
CR123.  Dévisser l’embout situé à l’extrémité arrière et retirer la ou les piles usagées, insérer 
une ou plusieurs piles extrémité positive la première, remettre l’embout en place et le revisser.

CHARGEMENT DE PILE AU LITHIUM USB
Le système PolyTac® 90X USB est livré avec une pile au lithium USB comportant un port 
intégré. Un circuit de sécurité intégré protège la pile des surcharges et du déchargement trop 
rapide. Remarque : Charger complètement la pile avant l’utilisation initiale. Pour charger la 
pile USB, insérer la micro-prise USB dans la prise situé à proximité de l’extrémité positive de 
la pile. La pile peut rester connectée au micro-câble USB en permanence ; il n’existe pas de 
risque de surcharge.

Voyants d’indicateur de charge DEL
• En cours de charge…DEL rouge allumée.
• Chargée…DEL verte allumée.
La durée de chargement est d’environ 5 heures avec des adaptateurs a.c. Streamlight.

FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL
La lampe PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X est munie d’un interrupteur avec un fonctionne-
ment momentané (appuyez ou tapez légèrement) et un fonctionnement constamment allumé 
(appuyez jusqu’au déclic).
• Fort : Tapez et maintenez ; cliquez pour verrouiller sur « on » ; cliquez à nouveau pour « off ».
• �Faible : Tapez rapidement à deux reprises (en moins de 0,4 secondes) et maintenez ; cliquez 

pour verrouiller sur « on » ; cliquez à nouveau pour « off ».
• �Indicateur de charge de batterie intégré au bouton marche/arrêt– passe du vert au jaune puis 

au rouge, et enfin au rouge clignotant lorsque la ou les piles sont quasiment vides. Lorsque 
le clignotement rouge apparaît, vous avez environ cinq minutes avant que la lampe cesse de 
fonctionner.

• �L’anneau en D pivote à 180° de la position rangement à la position déployé pour permettre 
une mise en place facile.

• �Le clip de poche pivotera à 360° autour du canon. Il peut être utilisé comme installé ou être 
réinstallé orienté dans le sens opposé (180°) pour permettre plus de possibilités de fixation.

• �Gear Keeper optionnel – pour l’attacher, déplier l’anneau en D et attacher l’extrémité rétrac-
table du Gear Keeper à l’anneau en D.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT 
Pour enregistrer le produit, aller à www.streamlight.com (Enregistrement du produit en ligne).  
Conserver le reçu ou tout autre justificatif d’achat.

UTILISATION DU PRODUIT 
Les lampes torches Streamlight sont destinées à fournir une source d’éclairage à forte inten-
sité, robuste et portable. L’utilisation des lampes-torches Streamlight à toute fin autre que des 
sources d’éclairage est spécifiquement déconseillée par le fabricant.

AVERTISSEMENT : Veiller à utiliser exclusivement des pièces de rechange Streamlight® 
d’origine. Important : Par mesure de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations autres que 
celles indiquées ci-dessous doivent être effectuées à l’usine Streamlight. Toujours utiliser des 
pièces de rechange agréées par Streamlight. Toute utilisation de pièces autres est susceptible 

d’invalider l’homologation du produit.

Garantie limitée à vie de Streamlight
Streamlight garantit ce produit à vie contre les défauts, à l’exception des batteries et des 
ampoules, des emplois abusifs et de l’usure normale. Nous nous engageons à réparer, à rem-
placer ou à rembourser le prix d’achat de ce produit si nous déterminons qu’il est défectueux. 
Cette garantie limitée à vie exclut également les batteries rechargeables, les chargeurs, les 
commutateurs et l’électronique, qui sont couverts par une garantie de 2 ans sur présentation 
d’un justificatif d’achat. IL N’EST OFFERT AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU 
TACITE, NOTAMMENT DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN EMPLOI PARTIC-
ULIER. NOUS DÉCLINONS EXPRESSÉMENT TOUS DOMMAGES INDIRECTS, CONSÉCUTIFS 
OU SPÉCIAUX, SAUF AUX ENDROITS OÙ LA LOI INTERDIT DE TELLES RESTRICTIONS. Il est 
possible que la réglementation locale vous accorde d’autres droits juridiques particuliers.

Allez à www.streamlight.com/support pour obtenir un exemplaire complet de la garantie et 
pour tout renseignement sur l’enregistrement du produit et sur les centres de réparation 
agréés. Conservez votre reçu en tant que justificatif d’achat.

OPTIONS DE SERVICE
La lampe PolyTac® 90X USB/PolyTac® 90X ne contient que peu ou pas de pièces réparables 

par l’utilisateur.

Pour connaître les options de service, aller à www.streamlight.com/support/service et 
renseigner la demande de service en ligne pour obtenir des services ou pour trouver un centre 

de réparation Streamlight agréé proche.

Ou contactez :
Customer Service

STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road

Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996

Phone: (800) 523-7488 Toll-Free or 610-631-0600
Fax: (800) 220-7007 or 610-631-0712

rellene la Solicitud de servicio en línea para servicio de fábrica o para encontrar la ubicación de un 
centro de reparación Streamlight autorizado cercano.

O comuníquese con:
Customer Service

STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road

Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996

Teléfono: (800) 523-7488 gratuito (en Estados Unidos)  
o 610-631-0600

Fax: (800) 220-7007 o 610-631-0712


